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LED-Weihnachtsstern 
LED-Schneeflocke

 zEinleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf 
Ihres neuen Produkts. Sie haben sich 
damit für ein hochwertiges Produkt 

entschieden. Bitte lesen Sie diese 
Bedienungsanleitung vollständig und 
sorgfältig durch. Diese Anleitung gehört zu 
diesem Produkt und enthält wichtige 
Hinweise zur Inbetriebnahme und 
Handhabung. Beachten Sie immer alle 
Sicherheitshinweise. Sollten Sie Fragen 
haben oder unsicher in Bezug auf die 
Handhabung des Produkts sein, setzen Sie 
sich bitte mit Ihrem Händler oder der 
Servicestelle in Verbindung. Bewahren Sie 
diese Anleitung bitte sorgfältig auf und 
geben Sie sie ggf. an Dritte weiter.

 zZeichenerklärung

Bedienungsanleitung lesen!

Ausgabedatum der 
Bedienungsanleitung  
(Monat/Jahr)
Herstellungsdatum  
(Monat/Jahr)

Gleichspannung 

Lebens- und Unfallgefahr für 
Kleinkinder und Kinder!

Warn- und Sicherheitshinweise 
beachten!

Explosionsgefahr!

Schutzhandschuhe tragen! 

Vorsicht! Verbrennungsgefahr 
durch heiße Oberflächen!

Nur für den Innenraum 
geeignet

Nicht zur Raumbeleuchtung 
geeignet
Dieses Symbol bedeutet, dass 
das Produkt mit 
Schutzkleinspannung 
(SELV / PELV) arbeitet  
(Schutzklasse III).

Inklusive Batterien

mit Timerfunktion

Nur für den Innenraum 
geeignet
Entsorgen Sie Verpackung und 
Produkt umweltgerecht!
Umweltschäden durch falsche 
Entsorgung der Batterien /
Akkus!

Verpackung aus FSC- 
zertifiziertem Mix-Holz

Mit der CE-Kennzeichnung 
bestätigt der Hersteller, dass 
dieses Produkt den geltenden 
europäischen Richtlinien 
entspricht.

 zBestimmungsgemäße 
Verwendung

Dieses Produkt ist ausschließlich für den 
Betrieb im Innenbereich, in trockenen und 
geschlossenen Räumen geeignet. Dieses 
Produkt ist ausschließlich für 
Dekorationszwecke geeignet. Dieses Produkt 
ist nur für den Einsatz in privaten Haushalten 
vorgesehen. Eine andere Verwendung als 
zuvor beschrieben oder eine Veränderung 
des Produkts ist nicht zulässig und kann zu 
Sachschäden oder sogar zu 
Personenschäden führen. Der Hersteller oder 
Händler übernimmt keine Haftung für 
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Schäden, die durch nicht 
bestimmungsgemäßen oder falschen 
Gebrauch entstanden sind.

 zLieferumfang

1 x Lampenschirm
1 x �Standfuß
3 x �Batterien (1,5 V  AAA LR03)
1 x Bedienungsanleitung

 zTeilebeschreibung
1 Lampenschirm
2 Schnurbefestigung
3 LED-Licht
4 Standfuß
5 Batteriefachdeckel
6 ON-/OFF-/TIMER-Schalter
7 Batterien
8 Schraube
9 Klett-Aufkleber (1181-WF)

 zTechnische Daten

Modellnummer: 1181-WS / 1181-WF

LED-Leuchtmittel: 0,11 W  
(nicht austauschbar)

Betriebsspannung: 4,5 V  
(3x 1,5 V AAA LR03)

Abmessungen: ca. 45 x 70 cm (Ø x H)
ca. 35 x 65 cm (Ø x H)

Schutzklasse: III

Schutzart: IP20

 zSicherheitshinweise

	Sicherheitshinweise 

  WARNUNG!
LEBENS- UND UNFALLGEFAHR 
FÜR KLEINKINDER UND 

KINDER! Lassen Sie Kinder niemals 
unbeaufsichtigt mit dem Verpackungsmaterial. 
Es besteht Erstickungsgefahr durch 
Verpackungsmaterial. Kinder unterschätzen 
häufig die Gefahren. Halten Sie Kinder stets 
vom Produkt fern. 

	�Dieses Produkt kann von Kindern ab 14 
Jahren und darüber sowie von Personen mit 
verringerten physischen, sensorischen oder 
mentalen Fähigkeiten oder Mangel an 
Erfahrung und Wissen benutzt werden, 
wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des 
sicheren Gebrauchs des Produkts 
unterwiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren verstehen. Kinder 
dürfen nicht mit dem Produkt spielen. 
Reinigung und Benutzerwartung dürfen 
nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung 
durchgeführt werden.
	�ACHTUNG! Es handelt sich um ein 
Dekorationsartikel und kein 
Kinderspielzeug! Für Kinder unter 14 
Jahren nicht geeignet. Halten Sie das 
Produkt von Kindern fern.
	� Stellen Sie das Produkt außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf.

ÜBERHITZUNGSGEFAHR! 
Betreiben Sie das Produkt nicht in 
der Verpackung.

	�Decken Sie das Produkt nicht mit 
Gegenständen ab. Eine übermäßige 
Wärmeentwicklung kann zu 
Brandentwicklung führen.
	� Lassen Sie das Produkt während des 
Betriebes nicht unbeaufsichtigt. Eine 
übermäßige Wärmeentwicklung kann zur 
Brandentwicklung führen.
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	�Halten Sie das Produkt von offenem Feuer 
und heißen Flächen fern.
	� VERBRENNUNGSGEFAHR 

DURCH HEISSE 
OBERFLÄCHEN! Stellen Sie 

sicher, dass das Produkt ausgeschaltet und 
abgekühlt ist, bevor Sie dieses berühren, 
um Verbrennungen zu vermeiden. 
Leuchtmittel entwickeln eine starke Hitze.
	� BESCHÄDIGUNGS- UND 

VERLETZUNGSGEFAHR! 
Unsachgemäßer Umgang mit dem 

Produkt kann zu Beschädigungen oder 
Verletzungen führen.
	�Manipulieren oder verändern Sie niemals 
das Produkt.
	� LEDs können nicht gewechselt werden. Die 
Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar; 
wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende 
erreicht hat, ist die gesamte Leuchte zu 
ersetzen.
	� Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie 
irgendwelche Beschädigungen feststellen.

Sicherheitshinweise für 
Batterien

	� LEBENSGEFAHR! Bewahren Sie Batterien 
außer Reichweite von Kindern auf. Suchen 
Sie im Falle eines Verschluckens sofort 
einen Arzt auf!
	� EXPLOSIONSGEFAHR! Laden 

Sie nicht aufladbare Batterien 
niemals wieder auf. Schließen Sie 

Batterien nicht kurz und/oder öffnen Sie 
diese nicht. Überhitzung, Brandgefahr oder 
Platzen können die Folge sein.
	�Werfen Sie Batterien niemals in Feuer oder 
Wasser.
	� Setzen Sie Batterien keiner mechanischen 
Belastung aus.
	� Entnehmen Sie die Batterien, sobald sie 
leer sind oder wenn Sie das Produkt für 
längere Zeit nicht benutzen.
	�Ungleiche Batterietypen oder neue und 
gebrauchte Batterien dürfen nicht 

zusammen verwendet werden.
	�Achten Sie beim Einsetzen auf die richtige 
Polarität.

 zRisiko des Auslaufens von 
Batterien

	� Vermeiden Sie extreme Bedingungen und 
Temperaturen, die direkt auf Batterien 
einwirken können, z. B. auf Heizkörpern / 
direkte Sonneneinstrahlung.
	� Vermeiden Sie den Kontakt mit Haut, 
Augen und Schleimhäuten! Spülen Sie bei 
Kontakt mit Batteriesäure die betroffenen 
Stellen sofort mit reichlich klarem Wasser 
und suchen Sie umgehend einen Arzt auf!
	� SCHUTZHANDSCHUHE 

TRAGEN! Ausgelaufene oder 
beschädigte Batterien können bei 

Berührung mit der Haut Verätzungen 
verursachen.Tragen Sie deshalb in diesem 
Fall geeignete Schutzhandschuhe.
	� Im Falle eines Auslaufens der Batterien 
entfernen Sie diese sofort aus dem Produkt, 
um Beschädigungen zu vermeiden.

 z Inbetriebnahme

Hinweis: Nehmen Sie das Produkt aus der 
Verpackung und entfernen Sie sämtliche 
Verpackungsmaterialien.

	� Prüfen Sie, ob die Lieferung vollständig ist.
	� Prüfen Sie, ob das Produkt oder die 
Einzelteile Schäden aufweisen. Ist dies der 
Fall, benutzen Sie das Produkt nicht. 
Wenden Sie sich über die angegebene 
Serviceadresse an den Inverkehrbringer.
	�	Das Batteriefach befindet sich auf der 
Unterseite des Standfußes 4 . Öffnen Sie 
das Batteriefach, indem Sie die Schraube
8  lösen. Es sind noch keine Batterien im 

Artikel. 
	�	 Legen Sie die beiliegenden Batterien 7  
(siehe Abb. C) gemäß ihrer Polarität in das 
Produkt ein und schließen das Batteriefach 
mit dem Batteriefachdeckel 5 . 
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	�	 Verschließen Sie das Batteriefach mit der 
Schraube 8 .  
	�	Drehen Sie den Standfuß 4  um. Platzieren 
Sie ihn auf einer weichen Unterlage, um 
Kratzer zu vermeiden. 
	�	 Stülpen Sie den Lampenschirm 1  (siehe 
Abb. A) über das LED-Licht 3  des 
Standfußes und schließen ihn vollständig, 
sodass die Form eines Sternes/ einer 
Schneeflocke entsteht (siehe Abb. B).
	�	 Verbinden Sie außerdem die Klett-Aufkleber 

9 beider Seiten miteinander (Gilt nur für 
Model 1181-WF, siehe Abb. E).
	�	 Ziehen Sie nun die Schnurbefestigung 2  
bis zum Anschlag fest (siehe Abb. B und E).
	�	 Ihr Produkt ist nun betriebsbereit.

 zProdukt ein-/ausschalten

	�	 Schieben Sie den ON-/OFF-/TIMER-
Schalter 6  (siehe Abb. C) in Position 
„ON“, um das Podukt einzuschalten. Das 
Produkt leuchtet nun dauerhaft.
	�	 Schieben Sie den ON-/OFF-/TIMER-
Schalter 6  in Position „OFF“, um das 
Podukt wieder auszuschalten. 

Timerfunktion: 
	�	 Schieben Sie den ON-/OFF-/TIMER-
Schalter 6  in Position „TIMER“, um die 
Timerfunktion zu aktivieren. Das Produkt ist 
nun automatisch für 6 Stunden 
eingeschaltet und danach für 18 Stunden 
ausgeschaltet.

 zReinigung und Lagerung

	�	Untersuchen Sie das Produkt regelmäßig 
auf Verschmutzungen. Beseitigen Sie diese, 
um eine einwandfreie Funktion des Produkts 
zu gewährleisten.
	�	 Verwenden Sie zur Reinigung nur ein 
trockenes, fusselfreies Tuch. Bei stärkeren 
Verschmutzungen feuchten Sie das Tuch 
leicht an.
	�	 Bewahren Sie das Produkt bei 

Nichtgebrauch an einem trockenen Ort in 
der Verpackung auf.

 zFehlerbehebung

 = Fehler
= Ursache

 = Lösung

 = Das Produkt schaltet nicht ein.
= Das Produkt ist ausgeschaltet.

 = Schieben Sie den ON-/OFF-/
TIMER-Schalter 6  in Position „ON“, 
um das Podukt einzuschalten (siehe 
„Produkt ein-/ausschalten“)

 = Die Batterien sind entleert.
 = Wechseln Sie die Batterien 

(siehe „Inbetriebnahme“). 

 zEntsorgung

�Beachten Sie die Kennzeichnung 
der Verpackungsmaterialien bei der 
Abfalltrennung, diese sind 
gekennzeichnet mit Abkürzungen 
(a) und Nummern (b) mit folgender 
Bedeutung: 
1– 7:	 Kunststoffe 
20 – 22:	 Papier und Pappe 
80 – 98:	 Verbundstoffe
�Möglichkeiten zur Entsorgung des 
ausgedienten Produkts erfahren Sie 
bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.
�Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es 
ausgedient hat, im Interesse des 
Umweltschutzes nicht in den 
Hausmüll, sondern führen Sie es 
einer fachgerechten Entsorgung zu. 
Über Sammelstellen und deren 
Öffnungszeiten können Sie sich bei 
Ihrer zuständigen Verwaltung 
informieren.
Umweltschäden durch falsche 
Entsorgung der Akkus!
Akkus dürfen nicht über den 
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Hausmüll entsorgt werden. Sie können 
giftige Schwermetalle*) enthalten und 
unterliegen der Sondermüllbehandlung. 
Batterien und Akkus, die nicht fest im Gerät 
verbaut sind, müssen vor der Entsorgung 
entfernt und separat entsorgt werden. 
Batterien und Akkus bitte nur in entladenem 
Zustand abgeben! Verwenden Sie wenn 
möglich Akkus anstelle von Einwegbatterien. 
*) gekennzeichnet mit: Cd = Kadmium,  
Hg = Quecksilber, Pb = Blei

 zGarantie

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, 
Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre 
Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von 
Produktmängeln stehen Ihnen gegenüber 
dem Verkäufer des Produkts gesetzliche 
Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden 
durch unsere im Folgenden dargestellten 
Garantiebedingungen nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. 
Bitte bewahren Sie den Original Kassenbon 
gut auf. Dieser wird als Nachweis für den 
Kauf benötigt. Tritt innerhalb von drei Jahren 
ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein 
Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird 
das Produkt von uns – nach unserer Wahl – 
für Sie kostenlos repariert, ersetzt, oder der 
Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung 
setzt voraus, dass innerhalb der Drei-Jahres-
Frist das defekte Gerät und der Kaufbeleg 
(Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz 
beschrieben wird, worin der Mangel besteht 
und wann er aufgetreten ist. Wenn der Defekt 
durch unsere Garantie gedeckt wird, erhalten 
Sie das reparierte oder ein neues Produkt 
zurück. Mit Reparatur oder Austausch des 
Produkts beginnt kein neuer 
Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche 
Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die 
Gewährleistung nicht verlängert. Dies gilt 
auch für ersetzte und reparierte Teile. 
Eventuell schon beim Kauf vorhandene 
Schäden und Mängel müssen sofort nach 
dem Auspacken gemeldet werden. Nach 
Ablauf der Garantiezeit anfallende 
Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen 
Qualitätsrichtlinien sorgfältig produziert und vor 
Anlieferung gewissenhaft geprüft. Die 
Garantieleistung gilt für Material- oder 
Fabrikationsfehler, sowie für den Akku.
Diese Garantie erstreckt sich nicht auf 
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt 
sind und daher als Verschleißteile angesehen 
werden können oder auf Beschädigungen an 
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder aus 
Glas gefertigte Teile. Diese Garantie verfällt, 
wenn das Produkt beschädigt, nicht sachgemäß 
benutzt oder gewartet wurde. Für eine 
sachgemäße Benutzung des Produkts sind alle 
in der Bedienungsanleitung aufgeführten 
Anweisungen genau einzuhalten. 
Verwendungszwecke und Handlungen, von 
denen in der Bedienungsanleitung abgeraten 
oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt 
zu vermeiden. Das Produkt ist lediglich für den 
privaten und nicht für den gewerblichen 
Gebrauch bestimmt. Bei missbräuchlicher und 
unsachgemäßer Behandlung, 
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht 
von unserer autorisierten Service-Niederlassung 
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres 
Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie bitte 
den folgenden Hinweisen:

	�	 Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer (z. B. 
IAN 123456) als Nachweis für den Kauf 
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bereit.
	�	Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem 
Typenschild am Produkt, einer Gravur am 
Produkt, dem Titelblatt Ihrer Anleitung 
(unten links) oder dem Aufkleber auf der 
Rück- oder Unterseite des Produktes.
	�	 Sollten Funktionsfehler oder sonstige 
Mängel auftreten, kontaktieren Sie zunächst 
die nachfolgend benannte Service-
Abteilung telefonisch oder per E-Mail.
	�	 Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie 
dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten 
ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte 
Service-Anschrift übersenden.

 zService
DE

Service Deutschland
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

IAN 485714_2501

Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer (z. B. IAN 
123456) als Nachweis für den Kauf bereit.

Eine aktuelle Version der 
Bedienungsanleitung finden Sie unter:
www.citygate24.de

Auf www.kaufland.com/manual können 
Sie diese und viele weitere Handbücher 
herunterladen. Mit dem QR-Code auf dem 
Titelblatt gelangen Sie direkt auf unsere 
internationale Seite (www.kaufland.com/
manual). Mit Klick auf das entsprechende 
Land gelangen Sie auf die nationale 
Übersicht unserer Handbücher. Mittels der 
Eingabe der Artikelnummer (IAN) 
123456_7890 können Sie Ihre 
Bedienungsanleitung öffnen.

LED vánoční hvězda 
LED sněhová vločka

 zÚvod

Blahopřejeme ke koupi nového 
výrobku. Rozhodli jste se pro vysoce 
kvalitní výrobek. Pozorně si přečtěte 

celý tento návod k obsluze. Tento návod 
patří k tomuto výrobku a obsahuje důležitá 
upozornění k uvedení do provozu 
a manipulaci. Vždy dodržujte všechna 
bezpečnostní upozornění. Pokud byste měli 
nějaké dotazy nebo jste si při manipulaci 
s výrobkem nebyli jistí, kontaktujte prodejce 
nebo servis. Tento návod pečlivě uschovejte 
a v případě potřeby ho předejte třetí osobě. 

 zVysvětlení symbolů

Přečtěte si návod k obsluze!

Datum vydání  
návodu k obsluze  
(měsíc/rok)
Datum výroby  
(měsíc/rok)

Stejnosměrné napětí 

Ohrožení života a nebezpečí
poranění pro batolata a malé
děti!
Dodržujte varovné a
bezpečnostní pokyny!

Nebezpečí výbuchu!

Noste ochranné rukavice! 

Varování! Nebezpečí popálení
o horké povrchy! 

Vhodné jen k osvětlení interiéru

Nevhodné k osvětlení místnosti
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Tento symbol znamená, že
výrobek pracuje s ochranným
nízkým napětím (SELV/PELV)
(třída ochrany III).

Včetně baterií

6hodinový časovač

Nevhodné k osvětlení místnosti

Obal a výrobek ekologicky 
zlikvidujte!
Ohrožení životního prostředí 
nesprávnou likvidací baterií/
akumulátorů!

Obal ze smíšeného dřeva
s certifikátem FSC

Označením CE výrobce 
potvrzuje, že tento výrobek 
splňuje platné evropské 
směrnice.

 zPoužití ke stanovenému 
účelu

Tento výrobek je určen výhradně k provozu 
v interiéru, v suchých a uzavřených 
prostorách. Tento výrobek je vhodný 
výhradně k dekorativním účelům. Tento 
výrobek je určen pouze k použití 
v soukromých domácnostech. Jiný než výše 
popsaný způsob použití nebo změna výrobku 
nejsou přípustné a mohou zapříčinit věcné 
škody či dokonce poškození zdraví osob. 
Výrobce nebo prodejce neručí za škody 
vzniklé používáním výrobku v rozporu s jeho 
určením nebo jeho nesprávným používáním.

 zObsah balení

1x stínítko 
1x stojan 
3x baterie (1,5 V   AAA LR03)

1x návod k obsluze

 zPopis dílů
1 Stínítko
2 Upevňovací šňůra
3 LED světlo
4 Stojan
5 Víko přihrádky na baterie
6 Přepínač ON/OFF/TIMER
7 Baterie
8 Šroub
9 Nálepka na suchý zip (1181-WF)

 zTechnické parametry

Číslo modelu: 1181-WS / 1181-WF

Žárovka LED: 0,11 W (nelze vyměnit)

Provozní napětí: 4,5 V  
(3x 1,5 V AAA LR03)

Rozměry: cca 45 x 70 cm (Ø x H)
cca 37 x 65 cm (Ø x H)

Třída ochrany: III
Stupeň krytí: IP20

 zBezpečnostní pokyny

Bezpečnostní  
upozornění 

  VAROVÁNÍ!
NEBEZPEČÍ OHROŽENÍ ŽIVOTA 

A NEBEZPEČÍ ÚRAZU PRO BATOLATA 
A DĚTI! Nikdy nenechávejte děti s obalovým 
materiálem bez dozoru. Hrozí nebezpečí 
udušení obalovým materiálem. Děti často 
podceňují nebezpečí. Zamezte tomu, aby se 
k výrobku přibližovaly děti.
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	� Tento výrobek mohou děti od 14 let 
a starší, rovněž i osoby se sníženými 
fyzickými, smyslovými nebo duševními 
schopnostmi nebo s nedostatečnými 
zkušenostmi a znalostmi používat jen tehdy, 
jestliže byly pod dohledem nebo 
instruovány o bezpečném používání 
výrobku a porozuměly z toho vyplývajícím 
nebezpečím. Děti si nesmí s výrobkem hrát. 
Čištění a uživatelskou údržbu nesmějí 
provádět děti, které nejsou pod dohledem.
	� 	POZOR! Jedná se o dekorační předmět, 
nikoliv o dětskou hračku! Výrobek není 
vhodný pro děti do 14 let. Výrobek 
uchovávejte mimo dosah dětí.
	�Umístěte výrobek mimo dosah dětí.

NEBEZPEČÍ PŘEHŘÁTÍ! 
Nezapínejte výrobek v obalu. 

	� Výrobek nezakrývejte jinými předměty. 
Nadměrné působení tepla může způsobit 
požár.
	� 	Během provozu nenechávejte výrobek bez 
dozoru. Nadměrné působení tepla může 
způsobit požár.
	� Výrobek neinstalujte do blízkosti otevřeného 
ohně nebo horkých povrchů.
	� NEBEZPEČÍ POPÁLENÍ 

O HORKÉ POVRCHY! Zajistěte, 
aby byl výrobek vypnutý 

a studený, než se ho dotknete. Zabráníte 
tím popálení. Žárovky vytvářejí velké 
množství tepla.
	� NEBEZPEČÍ POŠKOZENÍ 

A ZRANĚNÍ! 
Nesprávná manipulace 

s výrobkem může vést k poškození nebo 
zranění.
	� S výrobkem nikdy nemanipulujte ani ho 
neupravujte.
	� LED nelze vyměnit. Zdroj světla tohoto 
osvětlení nelze vyměnit; jakmile skončila 
životnost světelného zdroje, musí se vyměnit 
celé světlo.
	� Zjistíte-li nějaké poškození, výrobek 
nepoužívejte.

Bezpečnostní upozornění 
pro baterie

	�OHROŽENÍ ŽIVOTA! Baterie uchovávejte 
mimo dosah dětí. V případě spolknutí 
okamžitě vyhledejte lékaře!
	� NEBEZPEČÍ VÝBUCHU! Nikdy 

nenabíjejte nedobíjecí baterie. 
Baterie nezkratujte ani je 

neotevírejte. Následkem by mohlo být 
přehřátí, požár nebo prasknutí.
	� 	Baterie nikdy neházejte do ohně nebo 
vody.
	� 	Baterie nevystavujte mechanickému 
namáhání.
	� 	Vyjměte baterie, pokud jsou vybité nebo 
pokud nebudete výrobek delší dobu 
používat.
	� 	Je zakázáno společně vkládat různé typy 
baterií nebo nové a použité baterie.
	� Při vkládání dávejte pozor na správnou 
polaritu.

 zRiziko vytečení baterií

	� Zamezte extrémním podmínkám 
a teplotám, které mohou působit na baterie, 
např. topná tělesa / přímé sluneční záření.
	� Zabraňte kontaktu s kůží, očima 
a sliznicemi! Při kontaktu s kyselinou 
postižená místa okamžitě opláchněte 
velkým množstvím čisté vody a neprodleně 
vyhledejte lékaře!
	� POUŽÍVEJTE OCHRANNÉ 

RUKAVICE! Vyteklé nebo 
poškozené baterie mohou při styku 

s kůží způsobit poleptání. Proto v tomto 
případě noste vhodné ochranné rukavice.
	� V případě vytečení kapaliny okamžitě 
baterie odstraňte z výrobku, aby nedošlo 
k poškození.

 zZprovoznění

Upozornění: Vyjměte výrobek z obalu 
a odstraňte veškerý obalový materiál.
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	� Zkontrolujte, zda je obsah balení kompletní.
	� Zkontrolujte, zda nejsou výrobek nebo 
jednotlivé díly poškozené. Poškozený 
výrobek nepoužívejte. Obraťte se 
prostřednictvím uvedené adresy na osobu 
odpovědnou za uvedení výrobku na trh.
	�	 Přihrádka na baterie se nachází na spodní 
straně stojanu 4 . Povolte šrouby 8 , 
otevřete přihrádku na baterie a vyjměte 
vybité baterie 7  (viz obr. C).
	�	 Vložte do výrobku přiložené baterie 7  
podle jejich polarity (viz obr. C) a víčkem 
5  zavřete přihrádku na baterie. 

	�	 Přihrádku na baterie zašroubujte šroubkem 
8 .

	�	Otočte stojan 4  vzhůru nohama. Umístěte 
jej na měkkou podložku, abyste zabránili 
poškrábání. 
	�	 Stínítko 1  nasaďte (viz obr. A) na LED 
světlo 3  stojanu a zcela ho zavřete tak, 
aby vznikl tvar hvězdy / sněhové vločky 
(viz obr. B).
	�	 Připevněte k sobě také nálepky na suchý 
zip 9  na obou stranách (platí pouze pro 
model 1181-WF, viz obr. E).
	�	Nyní utáhněte upevňovací šňůru 2  až na 
doraz (viz obr. B a E).
	�	 Váš výrobek je nyní připraven k provozu.

 zZapnutí/vypnutí výrobku

	�	 Zapněte výrobek posunutím spínače ON/
OFF/TIMER 6  (viz obrázek C) do polohy 
„ON“. Výrobek nyní trvale svítí.
	�	 Výrobek opět vypnete posunutím spínače 
ON/OFF/TIMER 6  do polohy „OFF“.

Funkce časovače: 
	�	 Pro aktivování funkce časovače výrobku 
posuňte spínač ON/OFF/TIMER 6  do 
polohy „TIMER“. Výrobek je nyní 
automaticky 6 hodin zapnutý a poté 
18 hodin vypnutý.

 zČištění a skladování

	�	 Pravidelně kontrolujte, zda není výrobek 
znečištěný. Chcete-li zajistit bezvadné 
fungování výrobku, nečistoty odstraňte.
	�	 K čištění používejte suchou utěrku 
neuvolňující vlákna. V případě silnějšího 
znečištění utěrku mírně navlhčete.
	�	 Pokud výrobek nepoužíváte, skladujte ho 
v obalu na suchém místě.

 zOdstraňování závad

 = Závada
= Příčina

 = Řešení

 = Výrobek nezapíná.
= Výrobek je vypnutý.

 = Zapněte výrobek posunutím spínače 
ON/OFF/TIMER 6  do polohy 
„ON“ (viz „Zapnutí/vypnutí 
výrobku“)

 = Baterie jsou vybité.
 = Vyměňte baterie (viz „Zprovoznění“).

 zLikvidace

��Respektujte značení na obalovém 
materiálu při třídění odpadů, tyto 
jsou označeny zkratkami (a) a čísly 
(b) s následujícím významem: 
1– 7:	 plasty 
20 – 22:	 papír a lepenka 
80–98:	 kompozitní materiály
Možnosti likvidace vysloužilých 
výrobků se dozvíte na obecním 
nebo městském úřadě.
�V zájmu ochrany životního prostředí 
nevyhazujte výrobek určený 
k likvidaci do odpadu 
z domácností, ale místo toho jej 
zavezte k odborné likvidaci. 
K získání dalších informací 
o ekodvorech a otevírací době se 
obraťte na místní správu.
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Poškozené nebo opotřebované akumulátory 
je nutné recyklovat podle směrnice 
2023/1542/ES a jejích změn. Akumulátory 
a/nebo výrobek vraťte k recyklaci 
prostřednictvím nabízených sběrných 
zařízení.

Ohrožení životního prostředí 
nesprávnou likvidací 
akumulátorů!

Akumulátory se nesmějí vyhazovat do 
směsného odpadu. Mohou obsahovat toxické 
těžké kovy*) a je nutné je likvidovat jako 
nebezpečný odpad. Baterie a akumulátory, 
které nejsou trvale instalovány v zařízení, se 
musí před likvidací odstranit a zlikvidovat 
s tříděným odpadem. Odevzdávejte prosím 
baterie a akumulátory pouze ve vybitém 
stavu! Pokud je to možné, používejte místo 
jednorázových baterií akumulátory.  
*) S označením: Cd = kadmium, Hg = rtuť, 
Pb = olovo

 zZáruka

Vážení zákazníci,
na tento přístroj vám poskytneme záruku 3 
roky od data nákupu. V případě závady 
tohoto výrobku vám vůči prodejci výrobku 
přísluší zákonná práva. Tato zákonná práva 
nejsou omezena dále uvedenou zárukou.

Záruční podmínky
Záruční lhůta začíná datem nákupu. 
Originální pokladní stvrzenku dobře 
uschovejte. Budete ji potřebovat jako doklad 
o koupi. Dojde-li během tří let od data 
nákupu tohoto výrobku k materiálové nebo 
výrobní závadě, bude váš výrobek námi 
(podle naší volby) bezplatně opraven 
vyměněn, anebo vám uhradíme kupní cenu. 
Toto poskytnutí záruky předpokládá, že 
během tříleté lhůty předložíte poškozený 
přístroj a doklad o koupi (pokladní 
stvrzenka) a krátce písemně popíšete, v čem 
spočívá závada a kdy k ní došlo. Jestliže je 
závada krytá naší zárukou, dostanete zpět 

opravený nebo nový výrobek. Po opravě 
nebo výměně výrobku nezačíná běžet nová 
záruční lhůta.

Záruční lhůta a nároky na odstranění 
závady
Záruční lhůta se poskytnutím záruky 
neprodlužuje. Toto také platí pro vyměněné 
a opravené díly. Škody a závady existující 
případně již při koupi musíte nahlásit hned 
po vybalení. Opravy potřebné po uplynutí 
záruční lhůty jsou zpoplatněny.

Rozsah záruky
Přístroj byl pečlivě vyroben podle přísných 
směrnic kvality a před dodávkou svědomitě 
zkontrolován. Poskytnutí záruky platí pro 
materiálové nebo výrobní vady a také pro 
baterii. Tato záruka se nevztahuje na 
součásti výrobků, které jsou vystaveny 
normálnímu opotřebení, a lze je považovat 
za opotřebitelné díly, nebo na poškození 
rozbitných dílů, např. přepínačů nebo 
skleněných dílů. Tato záruka zaniká, jestliže 
byl výrobek poškozen, neodborně používán 
nebo udržován. Pro správné používání 
výrobku musíte přesně dodržovat všechny 
pokyny uvedené v návodu k obsluze. Je 
nutné bezpodmínečně zabránit účelům 
použití a manipulacím, které nejsou v 
návodu k obsluze doporučeny, nebo před 
kterými je varováno. Výrobek je určen 
výhradně jen pro soukromé, a nikoli 
komerční použití. Záruka zaniká při 
neoprávněném a neodborném používání, 
použití síly a u zásahů, které nebyly 
provedeny naší autorizovanou servisní 
pobočkou.

Zpracování v případě záruky
K zajištění rychlého zpracování vaší 
záležitosti se řiďte prosím následujícími
pokyny:

	�	 Pro jakékoli dotazy mějte prosím připravenou 
pokladní stvrzenku a číslo položky (např. 
IAN 123456) jako doklad o koupi.
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	�	Číslo výrobku je uvedeno na typovém štítku, 
gravuře na výrobku, na titulním listě vašeho 
návodu (dole vlevo) nebo na nálepce na 
zadní nebo spodní straně výrobku.
	�	 Pokud by se vyskytly funkční vady nebo jiné 
nedostatky, kontaktujte nejprve telefonicky 
nebo e-mailem níže uvedené servisní 
oddělení.
	�	 Výrobek zaznamenaný jako vadný můžete 
pak bez poštovného odeslat na vám 
sdělenou adresu servisu. K výrobku přiložte 
doklad o koupi (pokladní stvrzenku) a 
uveďte, v čem závada spočívá a kdy k ní 
došlo.

 zServis
CZ

Servis Česko 
Tel. : 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

IAN 485714_2501

Pro jakékoli dotazy mějte prosím připravenou 
pokladní stvrzenku a číslo položky (např. 
IAN 123456) jako doklad o koupi.

Aktuální návod k obsluze najdete na webu 
www.citygate24.de

Tuto a mnoho dalších příruček si můžete 
stáhnout na stránkách  
www.kaufland.com/manual.
Naskenováním QR kódu na titulní straně se 
dostanete přímo na naše mezinárodní 
stránky (www.kaufland.com/manual). 
Kliknutím na příslušný stát se dostanete na 
přehled našich příruček v daném státě. Váš 
návod k obsluze můžete otevřít zadáním 
čísla artiklu (IAN) 123456_7890.

LED božićna zvijezda 
LED pahuljica

 zUvod

Čestitamo Vam na kupnji Vašeg 
novog proizvoda. Ovime ste se 
odlučili za kvalitetan proizvod. 

Molimo pažljivo i do kraja pročitajte ove 
upute za uporabu. Ove su upute dio ovog 
proizvoda i sadrže važne napomene za 
stavljanje u pogon i rukovanje. Uvijek se 
pridržavajte svih sigurnosnih uputa. Ako 
imate bilo kakvih pitanja ili niste sigurni u 
vezi s rukovanjem proizvodom, obratite se 
Vašem trgovcu ili servisnom centru. Molimo 
čuvajte ove upute na sigurnom mjestu i 
proslijedite ih trećim osobama, ako je 
potrebno.

 zTumač znakova

Pročitajte upute za uporabu!

Datum izdavanja 
uputa za uporabu 
(mjesec/godina)
Datum proizvodnje  
(mjesec/godina)
Istosmjerni napon 
Opasnost po život i od 
nezgoda za malu djecu i djecu!
Pridržavajte se upozorenja i
sigurnosnih uputa!

Opasnost od eksplozije!

Nosite zaštitne rukavice! 

Pažnja! Opasnost od opeklina
zbog vrućih površina! 
Pogodno samo za uporabu u
unutarnjim prostorijama
Nije prikladno za
osvjetljavanje prostorija
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Ovaj simbol označava da
proizvod radi sa sigurnosnim
malim naponom (SELV/PELV)
(klasa zaštite III).

Uključujući baterije

S funkcijom tajmera 

Pogodno samo za uporabu u
unutarnjim prostorijama
Ambalažu i proizvod zbrinite 
na ekološki prihvatljiv način!
Oštećenja okoliša zbog 
nepravilnog odlaganja 
baterija/punjivih baterija!

Ambalaža od miješanog drva
s FSC certifikatom

S CE oznakom proizvođač 
potvrđuje da ovaj proizvod 
ispunjava važeće europske 
smjernice.

 zNamjenska upotreba

Ovaj proizvod je prikladan isključivo za 
korištenje u unutarnjem području, u suhim i 
zatvorenim prostorijama. Ovaj proizvod je 
prikladan isključivo za dekorativne potrebe. 
Ovaj proizvod je namijenjen samo za 
korištenje u privatnim kućanstvima. Uporaba 
na drugačiji način od opisanog ili preinaka 
proizvoda nije dozvoljena i može prouzročiti 
materijalne štete ili čak i tjelesne ozljede.
Proizvođač ili trgovac ne preuzima 
odgovornost za štete koje su nastale 
nenamjenskom ili pogrešnom uporabom.

 zOpseg isporuke

1 x sjenilo svjetiljke 
1 x stalak 
3 x baterije (1.5 V  AAA LR03)
1 x upute za uporabu

 zOpis dijelova
1 Sjenilo svjetiljke
2 Element za pričvršćivanje uzice
3 LED lampica
4 Stalak
5 Poklopac odjeljka za baterije
6 Prekidač za uključivanje/isključivanje/

tajmer
7 Baterije
8 Vijak
9 Čičak naljepnice (1181-WF)

 zTehnički podaci
Broj modela: 1181-WS / 1181-WF
LED žarulja: 0,11 W (nije zamjenjivo)

Radni napon: 4,5 V  
(3x 1,5 V AAA LR03)

Dimenzije: cca. 45 x 70 cm (Ø x H)
cca. 37 x 65 cm (Ø x H)

Klasa zaštite: III
Vrsta zaštite: IP20

 zSigurnosne napomene

Sigurnosne napomene 

  UPOZORENJE!
OPASNOST PO ŽIVOT I OD 
NEZGODA ZA MALU DJECU I 

DJECU! Nikada ne ostavljajte djecu bez 
nadzora s ambalažom. Postoji opasnost od 
gušenja zbog ambalaže. Djeca često 
podcjenjuju opasnosti. Djecu uvijek držite 
podalje od proizvoda.

	�Ovaj proizvod mogu koristiti djeca u dobi 
od 14 i više godina te osobe sa 
smanjenim fizičkim, osjetilnim ili mentalnim 
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i 
znanja, ako su nadzirane ili upućene u 
sigurnu uporabu proizvoda i razumiju 
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opasnosti koje iz toga proizlaze. Djeci nije 
dopušteno igrati se s proizvodom. Čišćenje 
i održavanje od strane korisnika ne smiju 
izvoditi djeca bez nadzora.
	� PAŽNJA! Ovaj proizvod je dekorativni 
proizvod i nije dječja igračka! Nije 
prikladno za djecu mlađu od 14 godina. 
Proizvod držite podalje od djece.
	� Proizvod čuvajte izvan dosega djece.

OPASNOST OD 
PREGRIJAVANJA! Ne stavljajte 
proizvod u rad u ambalaži jer 

postoji opasnost od pregrijavanja.
	�Ne prekrivajte proizvod s predmetima. 
Prekomjeran razvoj topline može dovesti do 
nastanka požara.
	� 	Ne ostavljajte proizvod bez nadzora 
tijekom rada. Prekomjeran razvoj topline 
može dovesti do nastanka požara.
	� Proizvod držite dalje od otvorenog 
plamena i vrućih površina.
	� OPASNOST OD OPEKLINA 

ZBOG VRUĆIH POVRŠINA! 
Provjerite da je proizvod isključen i 

ohlađen prije nego što ga dotaknete kako 
bi se izbjegle opekline. Žarulje razvijaju 
veliku vrućinu.
	� IZBJEGAVAJTE OPASNOST 

OD POŽARA I OZLJEDA! 
Nepravilno rukovanje proizvodom 

može dovesti do povreda.
	�Nikada nemojte manipulirati ili mijenjati 
proizvod.
	� LED lampice se ne mogu zamijeniti. Izvor 
svjetlosti ove svjetiljke se ne može 
zamijeniti; kada je izvor svjetlosti dosegao 
svoj vijek trajanja, potrebno je zamijeniti 
cijelu svjetiljku.
	�Nemojte koristiti proizvod ako primijetite 
bilo kakvu vrstu oštećenja.

Sigurnosne upute za 
baterije

	�OPASNOST PO ŽIVOT! Držite baterije 
izvan dohvata djece. U slučaju gutanja 

odmah potražiti medicinsku pomoć!
	� OPASNOST OD EKSPLOZIJE! 

Nikada nemojte puniti baterije koje 
se ne mogu ponovo puniti. 

Nemojte kratko spajati baterije i/ili nemojte 
ih otvarati. Rezultat može biti pregrijavanje, 
opasnost od požara ili pucanje.
	�Nikada ne bacajte baterije u vatru ili vodu.
	�Ne izlažite baterije mehaničkom 
opterećenju.
	� Izvadite baterije nakon što se isprazne ili 
ako duže vrijeme ne koristite proizvod.
	� Zajedno se ne smiju koristiti različiti tipovi 
baterije ili nove i rabljene baterije.
	� Prilikom umetanja vodite brigu o ispravnom 
polaritetu.

 zOpasnost od curenja 
baterija

	� Izbjegavajte ekstremne uvjete i temperature 
koji mogu utjecati na baterije, npr. na 
radijatorima/izravnoj sunčevoj svjetlosti.
	� Izbjegavajte kontakt s kožom, očima i 
sluznicama! Ako dođete u kontakt s kiselinom 
iz baterije, odmah isperite pogođena 
područja s velikom količinom čiste vode i 
odmah potražite liječničku pomoć!
	� NOSITE ZAŠTITNE RUKAVICE! 

Baterije koje su iscurile ili oštećene 
baterije mogu uzrokovati nagrizanje 

ako dođu u dodir s kožom. Stoga u tom 
slučaju nosite odgovarajuće zaštitne rukavice.
	�Ako neka od baterija procuri, odmah je 
izvadite iz proizvoda kako biste izbjegli 
oštećenja.

 zMontaža

Napomena: Izvadite proizvod iz ambalaže 
i uklonite sve materijale ambalaže.

	� Provjerite je li isporuka potpuna.
	� Provjerite ima li oštećenja na proizvodu ili 
pojedinačnim dijelovima. Ako je to slučaj, 
nemojte koristiti proizvod. Obratite se 
distributeru putem navedene adrese servisa.
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	�	Odjeljak za baterije nalazi se na donjoj 
strani stalka 4 . Otvorite odjeljak za 
baterije tako da otpustite vijak 8  i izvadite 
prazne baterije 7  (vidi sl. C).
	�	 Priložene baterije 7  (vidi sl. C) umetnite u 
proizvod prema njihovom polaritetu i 
zatvorite odjeljak za baterije pomoću 
poklopca za odjeljak za baterije 5 . 
	�	 Zatvorite odjeljak za baterije pomoću vijka 

8 .
	�	Okrenite postolje naopako 4 . Smjestite ga 
na mekanu podlogu kako biste izbjegli 
ogrebotine. 
	�	 Prebacite sjenilo svjetiljke 1  (vidi sl. A) 
preko LED žarulje 3  stalka i u potpunosti 
ga zatvorite tako da nastane oblik 
zvijezde/ pahuljice (vidi sl. B).
	�	Osim toga, spojite čičak naljepnice 9  
obje strane (vrijedi samo za model 
1181-WF, vidi sl. E).
	�	 Sada zategnite element za pričvršćivanje 
uzice 2  dok se ne zaustavi (vidi sl. B i E).
	�	 Vaš proizvod je sada spreman za uporabu.

 zUključivanje/isključivanje 
proizvoda

	�	Okrenite prekidač za UKLJ. /ISKLJ./
TAJMER 6  (vidi sl. C) u poziciju „ON“ 
kako biste uključili proizvod. Proizvod sada 
trajno svijetli.
	�	Okrenite prekidač za UKLJ. /ISKLJ./
TAJMER 6  u poziciju „OFF“ kako biste 
isključili proizvod.

Funkcija tajmera: 
	�	Okrenite prekidač za UKLJ. /ISKLJ./
TAJMER 6  u poziciju „TIMER“ kako biste 
aktivirali funkciju tajmera. Proizvod je sada 
automatski uključen 6 sati i nakon toga je 
18 sati isključen.

 zČišćenje i skladištenje

	�	 Redovito provjeravajte prljavštinu 
proizvoda. Uklonite je kako biste osigurali 

ispravan rad proizvoda.
	�	 Za čišćenje koristite samo suhu krpu bez 
dlačica. U slučaju jačeg zaprljanja lagano 
navlažite krpu.
	�	Ako proizvod ne koristite, čuvajte ga u 
ambalaži na suhom mjestu.

 zOtklanjanje kvarova

 = kvar
= uzrok

 = rješenje

 = Proizvod se ne uključuje.
= Proizvod je isključen.

 = Okrenite tipku za UKLJ. /ISKLJ./
TAJMER 6  u poziciju „ON“ kako 
biste uključili proizvod (vidi 
„Uključivanje/isključivanje 
proizvoda“)

 = Baterije su prazne.
 = Zamijenite baterije (vidi „Stavljanje u 

pogon“).

 zZbrinjavanje

�Pri razvrstavanju otpada vodite 
računa o oznakama na ambalaži, 
ona je označena kraticama (a) i 
brojevima (b) sa sljedećim 
značenjem: 
1–7:	 Plastike 
20–22:	 Papir i ljepenka 
80 – 98:	Kompozitni materijali
�Možete se obratiti Vašoj općinskoj 
ili gradskoj upravi za opcije 
odlaganja dotrajalog proizvoda.
�U interesu zaštite okoliša, nemojte 
odlagati Vaš dotrajali proizvod kao 
kućni otpad, nego ga zbrinite na 
profesionalan način. Kako biste 
saznali gdje se nalaze mjesta 
prikupljanja i njihovo radno vrijeme, 
možete se obratiti nadležnoj 
lokalnoj upravi.

Neispravne ili iskorištene baterije moraju se 
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reciklirati u skladu s Direktivom 
2023/1542/EZ i njezinim izmjenama. 
Vratite baterije i/ili proizvod kod ponuđenih 
mjesta za prikupljanje.

Oštećenja okoliša zbog 
nepravilnog odlaganja 
baterija! Punjive baterije se ne smiju 

odlagati zajedno s kućnim otpadom. One 
mogu sadržavati otrovne teške metale*) i 
podliježu obradi opasnog otpada. Baterije i 
punjive baterije koje nisu trajno instalirane u 
uređaju, moraju se izvaditi prije zbrinjavanja i 
odvojeno zbrinuti. Molimo da predajete 
ispražnjene baterije i punjive baterije! Ako je 
moguće, koristite punjive baterije umjesto 
jednokratnih baterija. *) označene s: Cd = 
kadmij, Hg = živa, Pb = olovo

 zJamstvo

Poštovani kupci, za ovaj proizvod dobivate 3 
godine jamstva od datuma kupnje. U slučaju 
nedostataka na ovom proizvodu imate 
zakonska prava u odnosu na prodavatelja 
proizvoda. Ova zakonska prava nisu 
ograničena našim niže navedenim 
jamstvom.

Uvjeti jamstva
Jamstveni rok počinje teći s datumom kupnje. 
Molimo dobro čuvajte originalni račun. On 
je potreban kao dokaz o kupnji. Ako se 
pojave nedostaci u materijalu ili izradi 
unutar tri godine od datuma kupnje ovog 
proizvoda, proizvod će se - prema našem 
izboru - besplatno popraviti, zamijeniti ili 
izvršiti povrat novca. Za ovo jamstvo 
potrebno je unutar trogodišnjeg jamstvenog 
razdoblja dostaviti neispravan uređaj i 
potvrdu o kupnji (račun), kao i kratak opis 
nedostatka i trenutka njegovog nastanka. 
Ako je nedostatak pokriven našim jamstvom, 
vratit ćemo Vam popravljeni ili novi 
proizvod. S popravkom ili zamjenom 
proizvoda ne započinje novo jamstveno 
razdoblje.

Jamstveno razdoblje i zakonski 
zahtjevi u slučaju nedostataka
Jamstveno razdoblje se ne produljuje 
uslugom iz jamstva. Isto vrijedi i za 
zamijenjene i popravljene dijelove. 
Oštećenja i nedostaci koji se utvrde nakon 
kupnje prilikom raspakiranja moraju se 
odmah prijaviti. Potrebni popravci po isteku 
jamstvenog razdoblja se naplaćuju.

Opseg jamstva
Uređaj je pažljivo proizveden u skladu sa 
strogim smjernicama za kvalitetu te je 
uredno ispitan prije isporuke. Jamstvo se 
odnosi na materijalne ili proizvodne 
nedostatke, te na bateriju. Ovo jamstvo ne 
obuhvaća dijelove proizvoda koji su 
podložni normalnom trošenju i stoga se 
mogu smatrati potrošnim dijelovima niti 
oštećenja lomljivih dijelova, kao što su 
prekidači ili dijelovi proizvedeni od stakla.
Ovo jamstvo prestaje važiti ako je proizvod 
oštećen, nepravilno korišten ili servisiran. Za 
pravilno korištenje proizvoda potrebno je 
pridržavati se svih uputa navedenih u 
uputama za uporabu. Namjene i radnje koje 
nisu preporučene ili na koja se upozorava u 
uputama za uporabu moraju se obavezno 
izbegavati. Ovaj proizvod namijenjen je 
samo za privatnu uporabu i nije predviđen 
za komercijalnu uporabu. Jamstvo se 
poništava u slučaju zlouporabnog i 
nepravilnog rukovanja, primjene sile i 
intervencija koje nisu izvršene od strane 
našeg ovlaštenog servisnog predstavništva.

Postupak u slučaju zahtjeva temeljem 
jamstva
Kako bi se osigurala brza obrada Vašeg 
zahtjeva, pratite sljedeće Napomene:

	�	Molimo Vas da za sve upite imate pri ruci 
račun i broj artikla (npr. IAN 123456) kao 
dokaz o kupnji.
	�	 Broj proizvoda možete naći na tipskoj 
pločici na proizvodu, žigu na proizvodu, 
na naslovnoj stranici uputa (dolje lijevo) ili 
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na naljepnici na stražnjoj ili donjoj strani 
proizvoda.
	�	U slučaju da dođe do smetnji u radu ili 
sličnih nedostataka, prvo se putem telefona 
ili e-pošte obratite servisu koji je naveden u 
nastavku.
	�	 Proizvod, za koji je utvrđeno da je 
neispravan, možete poslati na Vama 
dojavljenu adresu servisa bez plaćanja 
poštarine, uz prilaganje potvrde o kupnji 
(račun) i navođenje nedostatka i trenutka 
njegovog nastanka.

(1) U slučaju manjeg popravka jamstveni rok 
se produljuje onoliko koliko je kupac bio 
lišen uporabe stvari.
(2) Međutim, kad je zbog neispravnosti 
stvari izvršena njezina zamjena ili njezin 
bitni popravak, jamstveni rok počinje teći 
ponovno od zamjene, odnosno od vraćanja 
popravljene stvari.
(3) Ako je zamijenjen ili bitno popravljen 
samo neki dio stvari, jamstveni rok počinje 
teći ponovno samo za taj dio.

 zService
HR

Servis Hrvatska
Tel. : 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

IAN 485714_2501

Molimo Vas da za sve upite imate pri ruci 
račun i broj artikla (npr. IAN 123456) kao 
dokaz.

Aktualnu verziju uputa za uporabu možete 
pronaći na: www.citygate24.de

Na stranici www.kaufland.com/manual 
možete preuzeti ovaj i mnoge druge 
priručnike.
Pomoću QR koda na naslovnoj stranici 
direktno dolazite na našu međunarodnu 
stranicu (www.kaufland.com/manual). 
Klikom na odgovarajuću zemlju dolazite na 
nacionalni pregled naših priručnika. Unosom 
broja artikla (IAN) 123456_7890 možete 
otvoriti svoje upute za uporabu.
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